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Caratterizzata dall’ampia 
gamma a disposizione, la 
linea Music permette infinite 
soluzioni per soddisfare ogni 
esigenza.

La struttura di tutti i mobili è 
in legno massiccio, di spessore 
fino a 30 mm, verniciato di 
colore noce scuro o rovere 
chiaro ed, a richiesta, altre 
colorazioni RAL per particolari 
personalizzazioni.

Gli elementi modulari Union, 
realizzabili anche su disegno, 
permettono sviluppi lineari 
di varie configurazioni. Tutti 
i buffet sono dotati di ruote, 
di cui due munite di freno 
meccanico.

Le chiusure superiori dei buffet 
utilizzati “normalmente aperti”, 
sono realizzate con cristalli in 
vetro temperato infrangibile 
e dotate di un’originale e 
BREVETTATO sistema di 
sollevamento/abbassamento 
“one touch”, scorrevole su 
cuscinetti e guide laterali, che 
può essere azionato con un 
solo dito.

With a very wide choice of 
models, the Music line allows 
an infinity of solutions to satisfy 
any requirements.

The frame structure of all 
pieces is in solid wood of 
thickness up to 30 mm., 
painted in dark walnut or 
pale oak colours. On request, 
other RAL colours for special 
personalization can be 
accepted.

Union Modular elements 
can be manufactured as for 
drawings, for developments of 
various configurations. All salad 
bars are equipped with castors, 
two of which have brakes.

Closing canopies of salad bars 
used in “normally open” way, 
are made of tempered crystals 
and are equipped with an 
original and PATENTED “one 
touch” up and down system, 
on slideways with bearings, 
that can be operated with one 
finger only!

Mit einer umfangreichen 
Auswahl gestattet die 
Modellreihe Music unendlich 
viele Lösungsmöglichkeiten für 
jeden Bedarf.

Die neutralen Modellen 
sind vorhanden auch mit 
G/N geeignete Fläche und 
Tellerspendercylinder. Das 
Gehäuse aller Möbel besteht 
aus massivem Holz, bis zu 30 
mm.dick, und es kann dunkel 
Walnuß oder Eiche hell, lakiert 
sein, oder nach Wunsch auch 
andere Beartbeitungen wie RAL 
Farbe möglich sind.

Die Modulelementen 
Union können auch nach 
Zeichnung gebaut werden 
und ermöglichen geradlinigen 
Ausbauen mit verschiedenden 
Formen (Gestaltungen). 
Alle Buffets sind mit Rollen 
ausgestatten, zwei mit 
Bremsen.

Die obere Abdeckungen 
von den “immer offennen” 
Buffets sind aus Sekuritglas 
und mit einem original und 
PATENTIERTEN auf/zu System 
“one touch”, laufend auf 
Kugellager, das man mit ein 
einzigem Finger betrieben 
kann.

Caractérisée par une vaste 
gamme à disposition, la ligne 
Music permet des solutions 
infinies pour satisfaire toute 
exigence.

Les modèles Neutres sont 
aussi disponibles avec le 
dessus équipé de bacs G.N. 
et cylindre releveur d’assiettes. 
Les éléments modulaires 
Union, réalisables même 
sur dessin, permettent des 
développements linéaires de 
plusièures configurations. Tous 
les buffets ont quatre roues, 
dont deux dotées de freins 
mécaniques.

La structure de tous les 
meubles est en bois massif, 
d’épaisseur jusqu’à 30 mm., 
verni en couleur noyer foncé ou 
chêne clair et, sur demande, 
d’autres couleurs RAL pour 
personalisations.

Les fermetures supérieures des 
buffets utilisés “normalment 
ouverts” sont réalisées en 
cristaux de verre trempé 
incassable et dotées d’un 
nouveau système BREVETÉ de 
relevage/fermeture “one touch”, 
coulissant sur des paliers à 
billes, qui peut etre actionné 
d’un seul doigt.

Caracterizada por la amplia 
gama a disposición, la 
línea Music ofrece infinitas 
soluciones para satisfacer todo 
tipo de requerimiento.

Los modelos Neutros son 
disponibles también con 
plano dotado con Gastronom 
y cilindro por el levantamiento 
de los platos.Los elementos 
modulares Union, realización 
también de dibujo, permiten 
desarrollos lineales de varias 
configuraciones. Todos los 
buffetes tienen ruedas, y 
dos están provistas de freno 
mecánico. 

La estructura de todos los 
muebles es de madera 
maciza, espesor hasta 30 
mm, barnizado de color nogal 
scuro o roble claro y, a pedido, 
otras coloraciones RAL para 
particulares personificaciones.

Las cierres superiores de 
los buffets “normalmente 
abiertos“, son realizadas con 
cristallos en vidrio templado, 
infrangible y dotadas de un 
original y PATENTADO sistema 
de abertura/cierre “one touch“ 
corredizo sobre almohadillas y 
guías laterales, que puede ser 
accionado con un solo dedo.
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Rovere chiaro
Eiche hell
Pale Oak
Rouvre clair
Roble claro

Grezzo
Unpainted
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado

G
Noce scuro
Nussbaum dunkel
Dark Walnut
Noyer Foncé
Nogal oscuro

SC
Bianco
White laquered
Weib lackiert
Laqué blanc
Blanco

B

A1BOLERORF14/S A1ELEMENTOA/S A1TANGORF14/S
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TANGO 1000 RF A1TANGORF10

 
cm

114,5 x 73 x 127 (h) GN 3-1/1 +2 +7

TANGO 1400 RF A1TANGORF14

 
cm

147 x 73 x 127 (h) GN 4-1/1 +2 +7

TANGO 1000 RF A1TANGORF20

 
cm

212 x 73 x 127 (h) GN 6-1/1 +2 +7

TANGO 1000 NE A1TANGOB10

 
cm

114,5 x 73 x 127 (h) -

TANGO 1400 NE A1TANGOB14

 
cm

147 x 73 x 127 (h) -

TANGO 2000 NE A1TANGOB20

 
cm

212 x 73 x 127 (h) -

46 TANGO
B

U
FF

ET

A1TANGORF20/S

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
PRF = piano refrigerato - refigerated base
BM = bagno maria - bain marie
NE = neutro - neutral
DRY = vasca calda - hot well
3F = Trifase - Three phases



TANGO 1000 PRF A1TANGOPRF10

 
cm

114,5 x 73 x 127 (h) GN 3-1/1 0 +4

TANGO 1400 PRF A1TANGOPRF14

 
cm

147 x 73 x 127 (h) GN 4-1/1 0 +4

TANGO 2000 PRF A1TANGOPRF20

 
cm

212 x 73 x 127 (h) GN 6-1/1 0 +4

TANGO 1000 NE A1TANGOB10

 
cm

114,5 x 73 x 127 (h) -

TANGO 1400 NE A1TANGOB14

 
cm

147 x 73 x 127 (h) -

TANGO 2000 NE A1TANGOB20

 
cm

212 x 73 x 127 (h) -

TANGO 1000 BM  A1TANGOBM10

 
cm

114,5 x 73 x 127(h) GN 3-1/1 +30 +80

TANGO 1400 BM A1TANGOBM14

 
cm

147 x 73 x 127(h) GN 4-1/1 +30 +80

TANGO 2000 BM A1TANGOBM20 /3F

 
cm

212 x 73 x 127(h) GN 6-1/1 +30 +80

TANGO 1400 DRY  A1TANGODRY14

 
cm

147 x 73 x 127(h) GN 4-1/1 +30 +100

TANGO 2000 DRY A1TANGODRY20 /3F

 
cm

212 x 73 x 127(h) GN 6-1/1 +30 +100
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304. 
•	Refrigerazione statica tramite evaporatore esterno alla vasca. 
•	Controllo digitale della temperatura in vasca. 
•	Vano a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Salita/discesa calotta one-touch.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e grezzo.

•	Solid wood structure. 
•	Wells in AISI 304 stainless steel. 
•	Static refrigeration by means of evaporator outside the well. 
•	Digital control of well temperature. 
•	Open compartment. 
•	Swivel wheels. 
•	One-touch lid raising and lowering system.
•	Colours available: dark walnut, light oak, white and natural.

•	Massivholzstruktur. 
•	Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304. 
•	Statische Kühlung mittels externem Verdampfer. 
•	Digitale Kontrolle der Beckentemperatur. 
•	Offenes Fach.
•	Drehbare Räder. 
•	One-Touch-Abdeckung zum Hoch- und Runterfahren.
•	Verfügbare Farben: dunkles Nussholz, helles Eichenholz, weiß 

und natur.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304. 
•	Réfrigération statique par évaporateur à l’extérieur du bac. 
•	Contrôle numérique de la température du bac. 
•	Soubassement ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Montée/descente de la calotte one-touch.
•	Couleurs disponibles : noyer foncé, chêne clair, blanc et naturel.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Cubas en acero inox AISI 304. 
•	Refrigeración estática mediante evaporador externo a la cuba. 
•	Control digital de la temperatura de la cuba. 
•	Compartimiento abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Subida/bajada casquete one-touch.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y rústico.
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BOLERO 1000 RF A1BOLERORF10

 
cm

114,5 x 73 x 108 (h) GN 3-1/1 +2 +7

BOLERO 1400 RF A1BOLERORF14

 
cm

147 x 73 x 108 (h) GN 4-1/1 +2 +7

BOLERO 2000 RF A1BOLERORF20

 
cm

212 x 73 x 108 (h) GN 6-1/1 +2 +7
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A1BOLERORF20/S



A1BOLERORF14/S

BOLERO 1000 PRF A1BOLEROPRF10

 
cm

114,5 x 73 x 108 (h) GN 3-1/1 0 +4

BOLERO 1400 PRF  A1BOLEROAPRF14

 
cm

147 x 73 x 108 (h) GN 4-1/1 0 +4

BOLERO 2000 PRF  A1BOLEROPRF20

 
cm

212 x 73 x 108 (h) GN 6-1/1 0 +4
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304. 
•	Refrigerazione statica tramite evaporatore esterno alla vasca. 
•	Controllo digitale della temperatura  in vasca. 
•	Vano a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e grezzo.	

•	Solid wood structure. 
•	Wells in AISI 304 stainless steel. 
•	Static refrigeration by means of evaporator outside the well. 
•	Digital control of well temperature. 
•	Open compartment. 
•	Swivel wheels. 
•	Colours available: dark walnut, light oak, white and natural.

•	Massivholzstruktur. 
•	Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304. 
•	Statische Kühlung mittels externem Verdampfer. 
•	Digitale Kontrolle der Beckentemperatur. 
•	Offenes Fach.
•	Drehbare Räder. 
•	Verfügbare Farben: dunkles Nussholz, helles Eichenholz, weiß 

und natur.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304. 
•	Réfrigération statique par évaporateur à l’extérieur du bac. 
•	Contrôle numérique de la température du bac. 
•	Soubassement ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Couleurs disponibles : noyer foncé, chêne clair, blanc et naturel.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Piletas en acero inox AISI 304. 
•	Refrigeración estática mediante evaporador externo a la pileta. 
•	Control digital de la temperatura de la pileta. 
•	Compartimiento abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y rústico.

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
PRF = piano refrigerato - refigerated base
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SAMBA RF A1SAMBA

 
cm

124 x 118 x 143 (h) GN 6-1/1 +2 +7

SAMBA BM A1SAMBABM  /3F

 
cm

124 x 118 x 143 (h) GN 6-1/1 +30 +80

SAMBA PROMOTION A1SAMBAPRO

 
cm

118 x 118 x 95 (h) GN 6-1/1 +2 +7
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304. 
•	Refrigerazione ventilata tramite evaporatore interno alla vasca.  
•	Controllo digitale della temperatura vasca.  
•	Ruote piroettanti. 
•	Salita/discesa calotta one-touch.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e grezzo.
	
•	Solid wood structure. 
•	Wells in AISI 304 stainless steel. 
•	Ventilated refrigeration by means of evaporator inside the well.  
•	Digital control of well temperature. 
•	Swivel wheels. 
•	One-touch lid raising and lowering system.
•	Colours available: dark walnut, light oak, white and natural.

•	Massivholzstruktur. 
•	Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304. 
•	Gelüftet Kühlung mittels nach innen Verdampfer. 
•	Digitale Kontrolle der Beckentemperatur. 
•	Drehbare Räder. 
•	One-Touch-Abdeckung zum Hoch- und Runterfahren.
•	Verfügbare Farben: dunkles Nussholz, helles Eichenholz, weiß und 

natur.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304. 
•	Réfrigération aéré par évaporateur à l’intérieur du bac.  
•	Contrôle numérique de la température du bac. 
•	Roues pivotantes. 
•	Montée/descente de la calotte one-touch.
•	Couleurs disponibles : noyer foncé, chêne clair, blanc et naturel.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Piletas en acero inox AISI 304. 
•	Refrigeración ventilado mediante evaporador adentro a la pileta.  
•	Control digital de la temperatura de la pileta.  
•	Ruedas pivotantes. 
•	Subida/bajada casquete one-touch.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y rústico.

A1SAMBA

A1SAMBAPRO

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
BM = bagno maria - bain marie
3F = Trifase - Three phases
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TANGO LUXUS 1000 RF A1TANGORFLX10

 
cm

147 x 106 x 147 (h) GN 3-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 1400 RF A1TANGORFLX14

 
cm

180 x 106 x 147 (h) GN 4-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 2000 RF A1TANGORFLX20

 
cm

245 x 106 x 147 (h) GN 6-1/1 +2 +7
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RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
PRF = piano refrigerato - refigerated base
BM = bagno maria - bain marie
NE = neutro - neutral
DRY = vasca calda - hot well
3F = Trifase - Three phases



TANGO LUXUS 1000 PRF A1TANGOPRFLX10

 
cm

147 x 106 x 147 (h) GN 3-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 1400 PRF  A1TANGOPRFLX14

 
cm

180 x 106 x 147 (h) GN 4-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 2000 PRF  A1TANGOPRFLX20

 
cm

245 x 106 x 147 (h) GN 6-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 1000 NE A1TANGOLXB10

 
cm

147 x 106 x 147 (h) GN 3-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 1400 NE A1TANGOLXB14

 
cm

180 x 106 x 147 (h) GN 4-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 2000 NE A1TANGOLXB20

 
cm

245 x 106 x 147 (h) GN 6-1/1 +2 +7

TANGO LUXUS 1000 BM  A1TANGOBMLX10

 
cm

147 x 106 x 147 (h) GN.  3/1-1 +30 +80

TANGO LUXUS 1400 BM A1TANGOBMLX14

 
cm

180 x 106 x 147 (h) GN.  4/1-1 +30 +80

TANGO LUXUS 2000 BM A1TANGOBMLX20 /3F

 
cm

245 x 106 x 147 (h) GN.  6/1-1 +30 +80

TANGO LUXUS 1400 DRY  A1TANGODRYLX14

 
cm

180 x 106 x 147 (h) GN.  4/1-1 +30 +100

TANGO LUXUS 2000 DRY A1TANGODRYLX20

 
cm

245 x 106 x 147 (h) GN.  6/1-1 +30 +100
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304. 
•	Refrigerazione statica tramite evaporatore esterno alla vasca. 
•	Controllo digitale della temperatura vasca. 
•	Vano a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Salita/discesa calotta one-touch.
•	Copripiatti superiore.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e grezzo.	

•	Solid wood structure. 
•	Wells in AISI 304 stainless steel. 
•	Static refrigeration by means of evaporator outside the well. 
•	Digital control of well temperature. 
•	Open compartment. 
•	Swivel wheels. 
•	One-touch lid raising and lowering system.
•	Upper crystal shelf.
•	Colours available: dark walnut, light oak, white and natural.

•	Massivholzstruktur. 
•	Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304. 
•	Statische Kühlung mittels externem Verdampfer. 
•	Digitale Kontrolle der Beckentemperatur. 
•	Offenes Fach.
•	Drehbare Räder. 
•	One-Touch-Abdeckung zum Hoch- und Runterfahren.
•	Oberes Kristallregal.
•	Verfügbare Farben: dunkles Nussholz, helles Eichenholz, weiß 

und natur.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304. 
•	Réfrigération statique par évaporateur à l’extérieur du bac. 
•	Contrôle numérique de la température du bac. 
•	Soubassement ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Montée/descente de la calotte one-touch.
•	Étagère en cristal supérieure.
•	Couleurs disponibles: noyer foncé, chêne clair, blanc et naturel.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Cubas en acero inox AISI 304. 
•	Refrigeración estática mediante evaporador externo a la cuba. 
•	Control digital de la temperatura de la cuba. 
•	Compartimiento abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Subida/bajada casquete one-touch.
•	Estante cristalino superior.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y rústico.
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SAMBA LUXUS RF A1SAMBALX

 
cm

154 x 154 x 163 (h) GN 6-1/1 +2 +7

SAMBA LUXUS BM A1SAMBABMLX

 
cm

154 x 154 x 163 (h) GN 6-1/1 +30 +80
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304. 
•	Refrigerazione ventilata tramite evaporatore 

interno alla vasca.  
•	Controllo digitale della temperatura vasca. 
•	Salita/discesa calotta one-touch.
•	Copripiatti superiore.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, 

bianco e grezzo.	

•	Solid wood structure. 
•	Wells in AISI 304 stainless steel. 
•	Ventilated  refrigeration by means of evapora-

tor inside the well.  
•	Digital control of well temperature.  
•	One-touch lid raising and lowering system.
•	Upper crystal shelf.
•	Colours available: dark walnut, light oak, 

white and natural.

•	Massivholzstruktur. 
•	Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304. 
•	Gelüftet Kühlung mittels nach innen Verdam-

pfer. 
•	Digitale Kontrolle der Beckentemperatur. 
•	One-Touch-Abdeckung zum Hoch- und 

Runterfahren.
•	Oberes Kristallregal.
•	Verfügbare Farben: dunkles Nussholz, helles 

Eichenholz, weiß und natur.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304. 
•	Réfrigération aéré par évaporateur à l’intérieur 

du bac.  
•	Contrôle numérique de la température du 

bac. 
•	Montée/descente de la calotte one-touch.
•	Étagère en cristal supérieure.
•	Couleurs disponibles: noyer foncé, chêne 

clair, blanc et naturel.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Cubas en acero inox AISI 304. 
•	Refrigeración ventilado mediante evaporador 

adentro a la cuba.  
•	Control digital de la temperatura de la cuba. 
•	Subida/bajada casquete one-touch.
•	Estante cristalino superior.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble 

claro, blanco y rústico.

SAMBA LUXUS
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RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
BM = bagno maria - bain marie
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Gran Buffet Music, per un 
servizio a buffet da sogno: 
l’immagine e l’eleganza di 
questa proposta innovativa 
si conciliano con il servizio 
a buffet delle più prestigiose 
attività di ristorazione.

La proposta Gran Buffet Music 
è estremamente versatile.
Le innumerevole varianti 
di gamma consentono di 
personalizzare al meglio il 
servizio in base alle proprie 
esigenze ed in armonia con 
la sala ristorante: disponibile 
nelle versioni vasca singola 
o doppia, ad isola o parete, 
con versioni di temperatura 
refrigerato-caldo, refrigerato 
-refrigerato, caldo - caldo, 
refrigerato - caldo e neutro. 

L’utilizzo di materiali pregiati 
quali legno massiccio e 
marmo, l’eleganza del design, 
la funzionalità degli elementi 
tecnologici, la facilità di utilizzo 
grazie al sistema brevettato 
di alzata della calotta ONE – 
TOUCH , fanno del Gran Buffet 
Music la risposta concreta 
all’esigenza di servizio a buffet 
ad alto livello.

Gran Buffet Music stands out 
for a fantastic buffet service: 
the image and the elegance 
of this innovative proposal 
are combined with the buffet 
service offered by the most 
prestigious catering companies. 

The proposed Gran Buffet 
Music is extremely versatile. 
The numerous range variations 
allow to personalise the service 
according to the personal 
needs and to remain in 
harmony with the restaurant 
dining hall. Single and double 
basin versions are available 
as island units or wall fitting 
units, with several temperature 
versions: refrigerated-hot, 
refrigeratedrefrigerated, hot-hot, 
refrigerated – hot and neutral.

The use of premium materials 
such as solid wood and 
marble, the elegance of design, 
the functional qualities of the 
technological elements, the 
easy use, thanks to the ONE 
– TOUCH patented system of 
lifting the crystal canopy, make 
the Gran Buffet Music the 
best answer to the needs of a 
superior quality buffet facility.

Gran Buffet Music ist eine 
ausgezeichnete Gastronomie-
Anlage; das Aussehen und die 
Eleganz dieses erneuernden 
Gerätes paßt sehr gut zur 
Büfett-Bedienung der besten 
Speisehäuser.

Gran Buffet Music ist vielseitig 
verwendbar. Seine reiche 
Auswahl an Version gestattet 
die beste Personalisierung 
der Bedienung auf Grund der 
Erfordernisse des Verwenders, 
dazu bringt dieses Gerät 
mit jedem Speiseraum in 
Einklang. Folgende Versionen 
sind lieferbar: mit Einzel- oder 
Doppelwanne, als Insel-Version 
oder als Wandmöbel; ausserdem 
kann man verschiedene 
Temperaturregelungen wählen: 
kühl - warm, kühl - kühl, warm - 
warm, kuhl – warm und neutral.

Gran Buffet Music entspricht 
den konkreten Ansprüchen einer 
Büfett- Bedienung auf höherer 
Ebene, dank dem Gebrauch 
von wertvollen Materialen, 
wie Massivholz und Marmor, 
der Eleganz des Designs, 
der Zweckmässigkeit seiner 
technologischen Elemente und 
seiner Bedienbarkeit durch 
das patentierte System ONE 
– TOUCH zum Aufklappen der 
Glashaube.

Gran Buffet Music, installation 
de restauration conçue pour 
un excellent service à buffet: 
l’aspect et l’élégance de 
cette proposition innovatrice 
s’accordent avec le service à 
buffet des structures hôtelières 
les plus prestigieuses.

Gran Buffet Music a plusieurs 
possibilités d’utilisation. 
Les différentes variantes de 
sa gamme permettent de 
personnaliser au mieux ses 
performances selon les besoins 
de l’utilisateur, en harmonie 
avec la salle-restaurant.

Il est disponible dans les 
variantes avec une seule ou 
avec une double cuve, dans 
la variante à île ou ayant un 
côté adossé au mur; on peut 
en outre choisir de différentes 
températures: réfrigeré - chaud, 
réfrigeré - réfrigeré, chaud 
- chaud, réfrigeré - chaud et 
neutre.

L’utilisation de matériaux de 
valeur, tels que du bois et du 
marbre, à l’elegance de son 
design, au caractère fonctionnel 
de ses éléments technologiques, 
à la facilité de son emploi au 
moyen d’un système breveté 
ONE – TOUCH de levée de sa 
coupole en glace.

Gran Buffet Music es lo mejor 
entre los muebles de bufet. 
La imagen y la elegancia 
que propone son acordes a 
los muebles de bufet de las 
más prestigiosas industrias 
hoteleras.

Gran Buffet Music es la 
respuesta concreta a la 
exigencia de un mueble de 
bufet de nivel superior por 
la utilización de materiales 
finos como madera maciza y 
mármol, por la elegancia del 
diseño, la funcionalidad de 
los elementos tecnológicos y 
la facilidad de su uso gracias 
al sistema patentado ONE-
TOUCH con el que se alza la 
tapa de cristal.

Gran Buffet Music se distingue 
por su versatilidad. Las 
distintas variantes de gama 
permiten personalizar el 
mueble según las diferentes 
exigencias y armonizarlo con 
el comedor. Es disponible en 
las versiones cuba simple 
o doble, a isla o apoyado a 
la pared, con las siguientes 
posibilidades de temperatura : 
refrigeradocaliente, refrigerado-
refrigerado, caliente-caliente, 
refrigeradocaliente y neutro.

GRAN BUFFET MUSIC
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A1GBMNRF20 A1GBMRFNBM20

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo

Noce scuro
Nussbaum dunkel
Dark Walnut
Noyer Foncé
Nogal oscuro

S
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ISOLA 1400 RF A1GBMIRF14

 
cm

197 x 122 x 149 (h) GN 4-1/1 +2 +7

ISOLA 2000 RF A1GBMIRF20

 
cm

262 x 122 x 149 (h) GN 6-1/1 +2 +7

ISOLA 2000 RF/NE A1GBMINRF20

 
cm

262 x 122 x 149 (h) GN 3-1/1 +2 +7
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A1GBMNRF20

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
BM = bagno maria - bain marie
NE = neutro - neutral
3F = Trifase - Three phases
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ISOLA 1400 NE A1GBMIN14

 
cm

197 x 122 x 149 (h) -

ISOLA 2000 NE A1GBMIN20

 
cm

262 x 122 x 149 (h) -

ISOLA 1400 BM A1GBMIBM14

 
cm

197 x 122 x 149 (h) GN 4-1/1 +30 +80

ISOLA 2000 BM/NE A1GBMINBM20

 
cm

262 x 122 x 149 (h) GN 3-1/1 +30 +80

ISOLA 2000 BM A1GBMIBM20

 
cm

262 x 122 x 149 (h) GN 6-1/1 +30 +80
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•	 Le vasche sono realizzate in acciaio inox AISI 304.
•	 I sistemi di raffreddamento e riscaldamento delle vasche sono esterni alle vasche 

stesse.
•	 La struttura di tutti i mobili è in legno massiccio, di spessore fino a 30 mm, 

verniciato di colore ciliegio o noce scuro.
•	 Le chiusure superiori delle vasche sono realizzate con cristalli in vetro temperato 

infrangibile e dotate di un’originale e BREVETTATO sistema di sollevamento/ab-
bassamento “one touch”.

•	 The basins are made of AISI 304 stainless steel.
•	 The refrigeration and heating systems of the basins are external to the basins.
•	 The structure of the whole furniture is in solid wood, of a width up to 30 mm, 

painted in cherry wood or dark walnut.
•	 The closing canopies of the basins are made of shatterproof, tempered crystal glass 

and come supplied with the original PATENTED system for “ONE TOUCH” lifting 
and lowering.

	

•	 Die Wannen sind aus Inox- Stahl AISI 304 hergestellt. 
•	 Die Kühl-und Heizsysteme der Wannen sind außerhalb der Wanne.
•	 Die Möbelstruktur ist aus Massivholz, Dicke bis 30 mm, in Kirschbaumfarbe oder 

Nubaum dunkel lackiert.
•	Die oberen Abschlüße der Wannen sind mit Scheiben aus unzerbrechlichen 

Sekuritglas aufgebaut; sie sind mit einem besonderen und PATENTIERTEN 
Hebe-und Senksystem “one touch” versehen.

•	 Les cuves sont structurées en acier inox AISI 304.
•	 Les systèmes de refroidissement et de chauffage des cuves sont à l’extérieur de la 

cuve.
•	 Ces meubles sont structurés en bois massiv et leur épaisseur mesure jusq’à 30 

mm; ils sont vernis en couleur cerisier ou noyer foncé.
•	 Les fermetures supérieures des cuves sont exécutées avec des glaces en verre 

trempé incassable et pourvues d’un système de levage/abaissement “one touch” 
original et BREVETÉ.

•	Las cubetas son de acero inox AISI 304.
•	Los sistemas de refrigeración y calentamiento de las cubetas son exter-

nas a la misma.
•	La estructura de todos los muebles es de madera maciza con un espesor 

que llega a 30 mm, barnizada color cerezo o nogal scuro.
•	Las tapas de las cubetas son de cristales de vidrio templado irrompible. 

El sistema ONE –TOUCH.
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ISOLA 1400 RF/RF A1GBMRFRF14

 
cm

197 x 194 x 149 (h) GN 4-1/1 - 4-1/1 +2 +7

ISOLA 1400 RF/NE A1GBMNRF14

 
cm

197 x 194 x 149 (h) GN 4-1/1 +2 +7

ISOLA 2000 RF/RF A1GBMRFRF20

 
cm

262 x 194 x 149 (h) GN 6-1/1 - 6-1/1 +2 +7

ISOLA 2000 RF/NE A1GBMNRF20

 
cm

262 x 194 x 149 (h) GN 6-1/1 +2 +7
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ISOLA 1400 RF/BM A1GBMRFBM14

 
cm

197 x 194 x 149 (h) GN 4-1/1 - 4-1/1 +2 +7 / +30 +80

ISOLA 2000 RF/BM/NE A1GBMR-
FNBM20

 
cm

262 x 194 x 149 (h) GN 6-1/1 - 3-1/1 +2 +7 / +30 +80

ISOLA 2000 RF/BM A1GBMRFBM20

 
cm

262 x 194 x 149 (h) GN 6-1/1 - 6-1/1 +2 +7 / +30 +80

ISOLA 1400 BM/NE A1GBMNBM14

 
cm

197 x 194 x 148 (h) GN 4-1/1 +30 +80

ISOLA 1400 BM/BM A1GBMBMBM14

 
cm

197 x 194 x 148 (h) GN 4-1/1 - 4-1/1 +30 +80

ISOLA 2000 BM/NE A1GBMNBM20

 
cm

262 x 194 x 148 (h) GN 6-1/1 +30 +80

ISOLA 2000 BM/BM A1GBMBMBM20

 
cm

262 x 194 x 148 (h) GN 6-1/1 - 6-1/1 +30 +80
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•	 Le vasche sono realizzate in acciaio inox AISI 304.
•	 I sistemi di raffreddamento e riscaldamento delle vasche sono esterni alle vasche 

stesse.
•	 La struttura di tutti i mobili è in legno massiccio, di spessore fino a 30 mm, 

verniciato di colore ciliegio o noce scuro.
•	 Le chiusure superiori delle vasche sono realizzate con cristalli in vetro temperato 

infrangibile e dotate di un’originale e BREVETTATO sistema di sollevamento/ab-
bassamento “one touch”.

•	 The basins are made of AISI 304 stainless steel.
•	 The refrigeration and heating systems of the basins are external to the basins.
•	 The structure of the whole furniture is in solid wood, of a width up to 30 mm, 

painted in cherry wood or dark walnut.
•	 The closing canopies of the basins are made of shatterproof, tempered crystal 

glass and come supplied with the original PATENTED system for “ONE TOUCH” 
lifting and lowering.

	
•	 Die Wannen sind aus Inox- Stahl AISI 304 hergestellt. 
•	 Die Kühl-und Heizsysteme der Wannen sind außerhalb der Wanne.
•	 Die Möbelstruktur ist aus Massivholz, Dicke bis 30 mm, in Kirschbaumfarbe 

oder Nubaum dunkel lackiert.
•	Die oberen Abschlüße der Wannen sind mit Scheiben aus unzerbrechlichen 

Sekuritglas aufgebaut; sie sind mit einem besonderen und PATENTIERTEN 
Hebe-und Senksystem “one touch” versehen.

•	 Les cuves sont structurées en acier inox AISI 304.
•	 Les systèmes de refroidissement et de chauffage des cuves sont à l’extérieur de 

la cuve.
•	 Ces meubles sont structurés en bois massiv et leur épaisseur mesure jusq’à 30 

mm; ils sont vernis en couleur cerisier ou noyer foncé.
•	 Les fermetures supérieures des cuves sont exécutées avec des glaces en verre 

trempé incassable et pourvues d’un système de levage/abaissement “one touch” 
original et BREVETÉ.

•	Las cubetas son de acero inox AISI 304.
•	Los sistemas de refrigeración y calentamiento de las cubetas son 

externas a la misma.
•	La estructura de todos los muebles es de madera maciza con un espesor 

que llega a 30 mm, barnizada color cerezo o nogal scuro.
•	Las tapas de las cubetas son de cristales de vidrio templado irrompible. 

El sistema ONE –TOUCH.

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
BM = bagno maria - bain marie
NE = neutro - neutral
3F = Trifase - Three phases
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La proposta City Line di 
Enofrigo è la risposta alle 
esigenze della moderna 
ristorazione in termini di Libero 
Servizio con una gamma 
che si contraddistingue per 
il design, per la funzionalità 
e per l’ideale esposizione dei 
prodotti nella versione ad isola 
e normalmente chiusa.

Da sempre il Servizio Assistito 
deve soddisfare le esigenze 
di prestazioni per gli operatori 
e funzionalità-gradimento da 
parte del cliente. 

La soluzione City Line offre 
una gamma completa per 
l’esposizione di piatti freddi 
(2+7°C),caldi (30-80°C) e cibi 
su contenitori in porcellana 
freddi (–2+2°C) e caldi (20-
100°C).

Enofrigo City Line responds to 
the needs of the modern Self 
Service sector with a range 
that combines outstanding 
design and functionality with 
the ideal display of products 
in both island and normally 
closed versions.

The crucial question to 
Assisted Service has always 
been to meet the dual needs 
of efficiency operatives and of 
convenience-satisfaction for the 
customer.  

City Line offers a complete 
range of elements to display 
for cold (2+7°C) and hot (30-
80°C) dishes, but also cold 
(–2+2°C) and hot (20-100°C) 
food in porcelain containers.

Das Angebot von Enofrigo 
- City Line - entspricht den 
Ansprüchen des modernen 
Gastronomiegewerbes in Bezug 
auf Selbstbedienung mit 
einer Auswahl an Elementen, 
die sich durch Design, 
Zweckmäßigkeit und ideale 
Ausstellung der Produkte in 
der Insel- und in der normal 
geschlossenen Ausführung 
auszeichnen.

Seit jeher muss die 
Bedienung durch Personal 
den Anforderungen des 
Gastronomiegewerbes aber 
auch den Bedürfnissen 
bezüglich Zweckmäßigkeit-
Zufriedenheit der Kundschaft 
entsprechen. 

Die City Line-Lösung bietet 
eine komplette Auswahl an 
Elementen zur Ausstellung 
von kalten Speisen (2+7°C), 
warmen Speisen (30-80°C) 
und Speisen in kalten 
(–2+2°C) oder warmen 
(20-100°C) Behältern aus 
Porzellan.

L’offre d’Enofrigo - City Line 
- répond aux exigences de 
la restauration moderne en 
termes de Libre Service en 
proposant une gamme qui se 
distingue par son design, sa 
fonctionnalité et une exposition 
idéale des produits dans la 
variante à île et dans celle 
normalement fermée. 

Depuis toujours, le Service 
Assisté doit satisfaire aux 
exigences de prestations de 
la part des opérateurs et de 
fonctionnalité-appréciation de 
la part du client.  

La solution City Line offre 
une gamme complète pour 
l’exposition de plats froids 
(2+7°C), plats chauds (30-
80°C) ainsi que des mets froids 
(–2+2°C) et chauds (20-
100°C) dans des récipients en 
porcelaine.

La propuesta City Line de 
Enofrigo es la respuesta a los 
requerimientos de la moderna 
restauración en términos 
de Servicio Libre, con una 
gama que se caracteriza por 
el design, la funcionalidad 
y la exposición ideal de los 
productos en la versión de isla 
y normalmente cerrada. 

Desde siempre el Servicio 
Asistido debe satisfacer 
los requerimientos tanto a 
prestaciones de los operadores 
como funcionalidad-agrado de 
parte del cliente. 

La solución City Line ofrece 
una gama completa para la 
exposición de platos fríos (2+7 
°C), calientes (30-80 °C) y 
alimentos en contenedores de 
porcelana, fríos (-2 +2 °C) y 
calientes (20-100 °C).
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Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

Naturale
Natural
Naturfarbe
Naturelle
Natural

W N

A1CITYIBM20/W

A1CITYINE20/W

A1CITYIPRF14/N
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NEW YORK 1000 RF A1CITYIRF10

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

114,5 x 97 x 127 (h) GN  3-1/1 +2 +7

NEW YORK 1400 RF A1CITYIRF14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  4-1/1 +2 +7

NEW YORK 2000 RF A1CITYIRF20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  6-1/1 +2 +7

NEW YORK 1000 PRF A1CITYIPRF10

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

114,5 x 97 x 127 (h) GN  3-1/1 +0 +4

NEW YORK 1400 PRF A1CITYIPRF14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  3-1/1 +0 +4

NEW YORK 2000 PRF A1CITYIPRF20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  3-1/1 +0 +4

NEW YORK 1400 PRF/NE A1CITYIPRFN14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) cm GN  2-1/1 +2 +7 / -

NEW YORK 2000 PRF/NE A1CITYIPRFN20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) cm GN  2-1/1 +2 +7 / -
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A1CITYIBM20/W

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
PRF = piano refrigerato - refigerated base
BM = bagno maria - bain marie
NE = neutro - neutral
DRY = vasca calda - hot well
3F = Trifase - Three phases



NEW YORK 1400 PRF/PC A1CITYIPRFPC14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) cm GN  2-1/1 +2 +7 / +30 +100

NEW YORK 2000 PRF/PC A1CITYIPRFPC20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) cm GN  2-1/1 +2 +7 / +30 +100

NEW YORK 1400 PC A1CITYIPC14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) 2 PC +30 +100

NEW YORK 2000 PC A1CITYIPC20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) 2 PC +30 +100

NEW YORK 1000 BM A1CITYIBM10

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

114,5 x 97 x 127 (h) GN  3-1/1 +30 +80

NEW YORK 1400 BM A1CITYIBM14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  4-1/1 +30 +80

NEW YORK 2000 BM A1CITYIBM20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  6-1/1 +30 +80

NEW YORK 1400 PC/NE A1CITYIPCN14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) 1 PC +30 +100 / -

NEW YORK 2000 PC/NE A1CITYIPCN20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) 1 PC +30 +100 / -

NEW YORK 1000 NE A1CITYIN10

 
cm

114,5 x 97 x 127 (h) -

NEW YORK 1400 NE A1CITYIN14

 
cm

147 x 97 x 127 (h) -

NEW YORK 2000 NE A1CITYIN20

 
cm

212 x 97 x 127 (h) -

2

1
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•	Il piano è realizzato in laminato ad alta pressione, 
resistente contro ogni tipo di abrasione e facilmente 
pulibile, con vasche in acciaio inox AISI 304 per 3, 
4 o 6 contenitori  1/1GN, vetro temperato e pannelli 
laterali disponibili in due differenti colorazioni: wenghè 
e naturale.

•	The top is in high-pressure laminate, resistant to all 
types of abrasion and easy to clean, with AISI 304 
stainless steel wells for 3, 4 or 6 1/1GN containers; 
tempered glass, and side panels avaiable in two 
different colours, wengé and natural.

•	Die Fläche besteht aus einem Hochdruck-Laminat, ist 
abriebbeständig, leicht abwaschbar und verfügt über 
Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304 für3, 4 
oder 6 1/1 GN Behälter; sie ist auch mit Hartglas und 
seitlichen Paneelen ausgerüstet, die in zwei verschie-
denen Farben - Wengé und Naturfarbe – erhältlich 
sind. 

•	Le dessus est en laminé haute pression, résistant à 
toutes sortes d’abrasions et facilement nettoyable, 
avec des cuves en acier inox AISI 304 pour3, 4 ou 
6 bacs  1/1GN, du verre trempé et des panneaux 
latéraux disponibles en deux couleurs différentes: 
wenghé et naturelle.

•	El plano es realizado en laminado a alta presión, 
resistente contra todo tipo de abrasión y muy fácil de 
limpiar, con cubas en acero inoxidable AISI 304 para 
3, 4 o 6 contenedores 1/1 GN, cristal templado y 
paneles laterales disponibles en dos colores: wenghé y 
natural.



PARIS 1400 RF A1CITYNCIRF14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  4-1/1 +2 +7

PARIS 2000 RF A1CITYNCIRF20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  6-1/1 +2 +7

PARIS 1400 PRF A1CITYNCIPRF14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  4-1/1 +0 +4

PARIS 2000 PRF A1CITYNCIPRF20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  6-1/1 +0 +4

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
PRF = piano refrigerato - refigerated base
BM = bagno maria - bain marie
NE = neutro - neutral
DRY = vasca calda - hot well
3F = Trifase - Three phases
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A1CITYNCIPRFN14/W



PARIS 1400 PRF/NE A1CITYNCIPRFN14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  2-1/1 +2 +7 / -

PARIS 2000 PRF/NE A1CITYNCIPRFN20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  2-1/1 +2 +7 / -

PARIS 1400 PC/NE A1CITYNCIPCN14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) 1 PC +30 +100

PARIS 2000 PC/NE A1CITYNCIPCN20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) 1 PC +30 +100

PARIS 1400 NE A1CITYNCIN14

 
cm

147 x 97 x 127 (h) -

PARIS 2000 NE A1CITYNCIN20

 
cm

212 x 97 x 127 (h) -

PARIS 1400 PRF/PC A1CITYNCIPRFPC14

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

147 x 97 x 127 (h) GN  2-1/1 +2 +7 / +30 +100

PARIS 2000 PRF/PC A1CITYNCIPRFPC20

 
cm

RF/BM 1000 

RF/BM 1400 

RF/BM 2000 

PRF 1000 

PRF 1400 

PRF 2000 

NE 1400 

NE 1000 

NE 2000 

PC 1400 

PC 2000 

PC/NE 1400 

PC /NE 2000 

PRF/NE 2000 

PRF/NE 1400 

PRF/PC 1400 

PRF/PC 2000 

212 x 97 x 127 (h) GN  2-1/1 +2 +7 / +30 +100

21
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•	TOP: Struttura portante realizzata con profili estrusi in allu-
minio. Sistema di chiusura realizzato con vetri  temperati 
scorrevoli,

•	Il piano è realizzato in laminato ad alta pressione, resistente 
contro ogni tipo di abrasione e facilmente pulibile, con 
vasche in acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1Gn, vetro temperato e pannelli laterali disponibili in due 
differenti colorazioni: wenghè e naturale.

• TOP: bearing structure made of extruded aluminium 
profiles.  
Closure system made with  sliding hardened glass,

•	The top is in high-pressure laminate, resistant to all types 
of abrasion and easy to clean, with AISI 304 stainless steel 
wells for 3, 4 or 6 1/1GN containers; tempered glass, and 
side panels avaiable in two different colours, wengé and 
natural.

•	AUFBAU: Tragstruktur aus fließgepressten Aluprofilen, 
Verschlusssystem mit Schiebetüren  und gehärtetem Glas.

•	Die Fläche besteht aus einem Hochdruck-Laminat, ist 
abriebbeständig, leicht abwaschbar und verfügt über 
Becken aus Edelstahl CNS nach AISI 304 für3, 4 oder 6 
1/1 Gn Behälter; sie ist auch mit Hartglas und seitlichen 
Paneelen ausgerüstet, die in zwei verschiedenen Farben 
- Wengé und Naturfarbe – erhältlich sind. 

•	Eléments TOPS :Vitrine d’exposition montée sur armatures 
réalisées de montants  en aluminium.  
Fermeture par vitres tempérées coulissante.

•	Le dessus est en laminé haute pression, résistant à toutes 
sortes d’abrasions et facilement nettoyable, avec des cuves 
en acier inox AISI 304 pour3, 4 ou 6 bacs  1/1Gn, du 
verre trempé et des panneaux latéraux disponibles en deux 
couleurs différentes: wenghé et naturelle.

•	TOP: estructura portante realizada con perfiles extrusos de 
aluminio, sistema de cierre realizado con vidrios  templados 
corrediros .

•	El plano es realizado en laminado a alta presión, resistente 
contra todo tipo de abrasión y muy fácil de limpiar, con 
cubas en acero inoxidable AISI 304 para 3, 4 o 6 
contenedores 1/1 GN, cristal templado y paneles laterales 
disponibles en dos colores: wenghé y natural.



82

Struttura dei modelli in legno 
massiccio. Ripiani in laminato 
plastico antigraffio, arrotondati e 
bordati.

Vasche inox in ogni modello in AISI 
304 di serie complete di scarico. 

Accessibilità totale al vano motore 
ed al condensatore. Ampio piano 
intermedio “a giorno” ricavato nella 
base. Termostato per il controllo 
automatico delle temperature. 
Refrigerazione con evaporazione 
statica.

The cabinet structure is made of 
solid wood with work surfaces 
in rounded, post formed plastic 
laminate for scratch resistance. 

The tank which are made from 
stainless steel are equipped with 
drain taps for easy cleaning. 

Quick and total access is available 
to the condensing unit. A wide 
intermediate shelf is fitted between 
the unit and the bottom of the tank. 
A thermostat is fitted for automatic 
temperature control. Cooling is by 
static evaporators coils.

Die Struktur aller Modelle ist 
aus massivem Holz, die Ablage 
aus einerPlatte mit Kunstoff 
Beschichtung mit Kratzschutz, 
die Kanten sind abgerundet  und 
gesäumt. 

Die Kühlwanne aller Modelle 
ist aus hochwertigem Edelstahl 
AISI 304 und mit einem Abfluß 
versehen. 

Totale Zugänglichkeit zum 
Kühlaggregat und Kondensator, 
darum Servicefreundlich. Breite 
Zwischenablage im Unterbau für 
Reserveteller und Verpackung. 
Eingebauter Thermostat für die 
Regelung der Temperatur.
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Rovere chiaro
Eiche hell
Pale Oak
Rouvre clair
Roble claro

Grezzo
Unpainted
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado

G

Noce scuro
Nussbaum dunkel
Dark Walnut
Noyer Foncé
Nogal oscuro

S

C

Bianco
White laquered
Weib lackiert
Laqué blanc
Blanco

B

La structure des meubles est bois 
massif. Les repose-plats sont 
laminés plastique anti-rayure 
(postforming), arrondis.

Cuve en acier inox dans tous les 
modéles avec robinet d’écoulement.

Accessibilité totale au groupe 
de condensation. Large étagére 
séche ouverte entre le groupe 
et le fond de cuve. Thermostat 
pour le contrôle automatic des 
températures. Réfrigération par 
évaporateur statique type serpentin.

La estructura de todos sus muebles 
es en madera maciza, estantes 
en laminado plástico “post-
forming” anti-rayaduras con cantos 
redondeados.

Cuba en acero inoxidable (AISI 
316) opcional en acero inoxidable 
(AISI 304) incluyendo desagüe.

Accesibilidad total al grupo 
moto-compresor, amplio soporte 
intermedio abierto entre el grupo 
y el fondo de la cuba. Termostato 
para el control de la temperatura y 
refrigeración estática. Los precios 
no incluyen mostradores de 
servicio.
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EUROPA AUT 1420 A1GBEUR/*A

 
cm

141 x 63 x 128 (h) GN 4-1/1 +2 +10

EUROPA AUT 2055 A1SUEUR/*A

 
cm

207 x 63 x 128 (h) GN 6-1/1 +2 +10

EUROPA 1420 A1GBEUR

 
cm

141 x 63 x 128 (h) GN 4-1/1 +2 +10

EUROPA 2055 A1SUEUR

 
cm

207 x 63 x 128 (h) GN 6-1/1 +2 +10

AUT = calotta automatica
	   automatic raising/lowering system
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304, foro, rubinetto per scarico 

condense. 
•	Refrigerazione statica controllata da termostato tramite evapora-

tore esterno alla vasca. 
•	Visualizzazione temperatura vasca. 
•	Vano a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Salita/discesa calotta automatica.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e grezzo.	

•	Structure made of solid wood. 
•	Well in stainless steel AISI 304, with hole and condense drain 

tap. 
•	Static refrigeration controlled by a thermostat outside the well, 

temperature display. 
•	Open understructure. 
•	Swivelling wheels. 
•	Cover with automatic raising/lowering system.
•	Colours: dark walnut, pale oak, white and raw.

•	Struktur aus Massivholz. 
•	Wannen aus Edelstahl AISI 304, Ablassöffnung und –hahn für 

Kondenswasser. 
•	Statische thermostatgesteuerte Kühlung mit externem Verdam-

pfer. 
•	Anzeige der Wannentemperatur. 
•	Offenes Fach. Lenkrollen. 
•	Automatisches Heben und Senken der Vitrinenhaube.
•	Erhältliche Farben: Walnussbaum dunkel, Steineiche hell, Weiß 

und Unlackiert.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304, trou, robinet pour l’évacuation des 

condensats. 
•	Réfrigération statique contrôlée par un thermostat par l’intermé-

diaire d’un évaporateur se trouvant  à l’extérieur du bac. 
•	Affichage de la température du bac. 
•	Soubassement ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Montée/descente automatique de la calotte.
•	Couleurs disponibles : noyer foncé, chêne clair, blanc et brut.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Cubas de acero inox AISI 304, agujero, grifo de descarga 

condensación. 
•	Refrigeración estática controlada por termostato mediante 

evaporador externo a la cuba. 
•	Visualización temperatura cuba. 
•	Compartimiento abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Subida/bajada casquete automática.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y rústico.
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BAIN MARIE 1420 A1GBCAL

 
cm

140 x 63 x 130 (h) GN 4-1/1 +30 +80

BAIN MARIE 2055   /3F A1GBSCAL  /3F

 
cm

206 x 63 x 130 (h) GN 6-1/1 +30 +80
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HOT 1420 A1EURHOT

 
cm

140 x 63 x 130 (h) +20 +100

EUROPA 1420 SVT NEUTRO A1GBEURSVTN

 
cm

140 x 63 x 130 (h) -

3F = Trifase - Three phases
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304, foro, rubinetto per scarico 

condense. 
•	Refrigerazione statica controllata da termostato tramite evapo-

ratore esterno alla vasca. 
•	Visualizzazione temperatura vasca. 
•	Vano a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Calotta fissa.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e grezzo.

•	Structure made of solid wood. 
•	Well in stainless steel AISI 304, with hole and condense drain 

tap. 
•	Static refrigeration controlled by a thermostat outside the well, 

temperature display. 
•	Open understructure. 
•	Swivelling wheels. 
•	Fixed top panel.
•	Colours: dark walnut, pale oak, white and raw.

•	Struktur aus Massivholz. 
•	Wannen aus Edelstahl AISI 304, Ablassöffnung und –hahn 

für Kondenswasser. 
•	Statische thermostatgesteuerte Kühlung mit externem Ver-

dampfer. 
•	Anzeige der Wannentemperatur. 
•	Offenes Fach. Lenkrollen. 
•	Feste Vitrinenhaube.
•	Erhältliche Farben: Walnussbaum dunkel, Steineiche hell, 

Weiß und Unlackiert.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304, trou, robinet pour l’évacuation 

des condensats. 
•	Réfrigération statique contrôlée par un thermostat par l’inter-

médiaire d’un évaporateur se trouvant  à l’extérieur du bac. 
•	Affichage de la température du bac. 
•	Soubassement ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Calotte fixe.
•	Couleurs disponibles : noyer foncé, chêne clair, blanc et brut.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Cubas de acero inox AISI 304, agujero, grifo de descarga 

condensación. 
•	Refrigeración estática controlada por termostato mediante 

evaporador externo a la cuba. 
•	Visualización temperatura cuba. 
•	Compartimiento abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Casquete fijo.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y 

rústico.

EUROPA BM - HOT
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PAGODA A1GBPAGNEW

 
cm

118 x 118 x 173 (h) GN 6-1/1 +2 +10

PAGODA SM SIMPLEX 
+ COMPLEX SX

A1GB PAGSMSX

 
cm

158 x 132 x 173 (h) GN 6-1/1 +2 +10

PAGODA SM SIMPLEX 
+ COMPLEX DX

A1GB PAGSMDX

 
cm

158 x 132 x 173 (h) GN 6-1/1 +2 +10

PAGODA SM SIMPLEX A1GB PAGSMSS

 
cm

132 x 132 x 173 (h) GN 6-1/1 +2 +10

PAGODA SM COMPLEX A1GB PAGSMCC

 
cm

132 x 132 x 173 (h) GN 6-1/1 +2 +10

PAGODA SM
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•	Struttura in legno massiccio. 
•	Vasche in acciaio inox AISI 304, foro, rubinetto per 

scarico condense. 
•	Refrigerazione statica controllata da termostato tramite 

evaporatore esterno alla vasca. 
•	Visualizzazione temperatura vasca. 
•	Vano a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Salita/discesa calotta automatica.
•	Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, bianco e 

grezzo.	

•	Structure made of solid wood. 
•	Well in stainless steel AISI 304, with hole and condense 

drain tap. 
•	Static refrigeration controlled by a thermostat outside the 

well, temperature display. 
•	Open understructure. 
•	Swivelling wheels. 
•	Cover with automatic raising/lowering system.
•	Colours: dark walnut, pale oak, white and raw.

•	Struktur aus Massivholz. 
•	Wannen aus Edelstahl AISI 304, Ablassöffnung und 

–hahn für Kondenswasser. 
•	Statische thermostatgesteuerte Kühlung mit externem 

Verdampfer. 
•	Anzeige der Wannentemperatur. 
•	Offenes Fach. Lenkrollen. 
•	Automatisches Heben und Senken der Vitrinenhaube.
•	Erhältliche Farben: Walnussbaum dunkel, Steineiche hell, 

Weiß und Unlackiert.

•	Structure en bois massif. 
•	Bacs en acier inox AISI 304, trou, robinet pour l’évacua-

tion des condensats. 
•	Réfrigération statique contrôlée par un thermostat par l’inter-

médiaire d’un évaporateur se trouvant  à l’extérieur du bac. 
•	Affichage de la température du bac. 
•	Soubassement ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Montée/descente automatique de la calotte.
•	Couleurs disponibles : noyer foncé, chêne clair, blanc et brut.

•	Estructura de madera maciza. 
•	Cubas de acero inox AISI 304, agujero, grifo de descarga 

condensación. 
•	Refrigeración estática controlada por termostato mediante 

evaporador externo a la cuba. 
•	Visualización temperatura cuba. 
•	Compartimiento abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Subida/bajada casquete automática.
•	Colores disponibles: nogal oscuro, roble claro, blanco y 

rústico.
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PAGODA LUXUS A1GB PAGLUX

 
cm

168 x 150 x 173 (h GN 6-1/1 +2 +10
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•	Struttura in legno massiccio colore mogano completa di 
appoggi laterali in marmo, angolari legno, finiture in metallo 
ottonato. 

•	Vasca in acciaio inox AISI 304 con evaporatore esterno e 
visualizzazione della temperatura. 

•	Vano inferiore a giorno. 
•	Ruote piroettanti. 
•	Salita/discesa calotta automatica.
•	Colori disponibili: mogano, noce scuro.

•	Structure made of solid mahogany wood. 
•	Well in stainless steel AISI 304, with hole and condense 

drain tap. 
•	Static refrigeration controlled by a thermostat outside the 

well, temperature display. 
•	Automatic opening / lowering device.
•	Open understructure. 
•	Swivelling wheels.
•	Colours: mahogany, dark walnut.

•	Struktur aus Massivholz in Mahagoni, komplett mit 
Seitenauflagen in Marmor, Winkelelementen aus Holz und 
Details in messingbeschichtetem Metall. 

•	Wanne aus Edelstahl AISI 304 mit externem Verdampfer 
und Temperaturanzeige. Unteres offenes Fach. 

•	Lenkrollen. 
•	Automatisches Heben und Senken der Vitrinenhaube.
•	Erhältliche Farben: Mahagoni, Walnussbaum dunkel.	

•	Structure en bois massif couleur acajou avec supports 
latéraux en marbre, cornières en bois, finitions en métal 
laitonné. 

•	Bac en acier inox AISI 304 avec évaporateur extérieur et 
affichage de la température. 

•	Soubassement inférieur ouvert. 
•	Roues pivotantes. 
•	Montée/descente automatique de la calotte.
•	Couleurs disponibles : acajou, noyer foncé.

•	Estructura en madera maciza color caoba con apoyos late-
rales de mármol, angulares de madera y acabados de metal 
en baño de latón. 

•	Cuba en acero inox AISI 304 con evaporador externo y 
visualización de la temperatura. 

•	Compartimiento inferior abierto. 
•	Ruedas pivotantes. 
•	Subida/bajada casquete automática.
•	Colores disponibles: caoba, nogal oscuro.

PAGODA LUXUS

Mogano
Mahogany
Mahagoni
Acajou
Caoba

Noce scuro
Nussbaum dunkel
Dark Walnut
Noyer Foncé
Nogal oscuro

SM



GRAND BUFFET 6-RF/4-BM A1GBUFF/A*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 6-1/1 4-1/1 +2 +7 / +30 +80

GRAND BUFFET 4-RF/4-BM A1GBUFF/B*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 4-1/1 4-1/1 +2 +7 / +30 +80

GRAND BUFFET 6-RF/6-RF A1GBUFF/D*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 6-1/1 6-1/1 +2 +7 

GRAND BUFFET 4-RF/6-RF A1GBUFF/C*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 4-1/1 6-1/1 +2 +7 

GRAND BUFFET 4-RF/4-RF A1GBUFF/E*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 4-1/1 4-1/1 +2 +7 

GRAND BUFFET 4-RF/4-RF A1GBUFF/G*

 
cm

238 x 172 x 164  (h) GN 4-1/1 4-1/1 +2 +7 

GRAND BUFFET 4-BM/4-BM A1GBUFF/F*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 4-1/1 4-1/1 +30 +80

GRAND BUFFET 6-BM/6-BM A1GBUFF/H*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 6-1/1 6-1/1 +30 +80

GRAND BUFFET 6-RF/6-BM A1GBUFF/I*

 
cm

238 x 172 x 164 (h) GN 4-1/1 4-1/1 +2 +7 / +30 +80

RF = 	vasca refrigerata - refrigerated well
BM = bagno maria - bain marie
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Il gran buffet viene fornito in diverse versioni: 
refrigerato-caldo, caldo-caldo, refrigerato-refrigerato. 
In ogni versione è prevista una zona neutra in 
marmo -granito. 

La cura dell’esecuzione, della scelta dei materiali quali 
il legno il marmo e il metallo dorato, la costante 
attenzione Enofrigo per il design, per le finiture e 
per lo studio delle soluzioni tecniche adottate, sono 
tali da conferire al Gran Buffet le caratteristiche 
di massima eleganza, funzionalità e qualità tecnica.

	
It comes in a variety of versions: refrigerated-hot, 

hot-hot and refrigerated-refrigerated. Each version 
includes a marble-granite ambient zone. 

The fine workmanship, the choice of materials such 
as wood, marble and gilded metal, and Enofrigo’s 
usual careful attention to design, finishes and 
technical characteristics make Grand Buffet 
unbeatable in terms of elegance, functionality and 
technical quality.

Grand Buffet wird in verschiedenen Ausführungen 
geliefert: gekühlt-warm, warm-warm, gekühlt-
gekühlt. Für jede Version ist eine neutrale Zone aus 
Granit-Marmor vorgesehen. 

Die sorgfältige Ausführung, die Wahl der Materialien, 
wie Holz, Marmor und vergoldetes Metall, der 
ständige Augenmerk von Seiten Enofrigo für Desi-
gn, für Feinbearbeitung und Forschung bezüglich 
anwendbarer technischer Lösungen verleihen dem 
Grand Buffet die Eigenschaften größter Eleganz, 
Zweckmäßigkeit und technischer Qualität.

Le «Grand Buffet» est fourni en différentes versions: 
froid-chaud,chaud-chaud, froid-froid. Dans chaque 
version, une section neutre en marbre-granit 
est prévue.

Le soin apporté à l’exécution et au choix des matériaux 
tels que le bois, le marbre et le métal doré, l’atten-
tion constante pour le design, les finitions et l’étude 
des solutions techniques adoptées, confèrent au 
«Grand Buffet» les caractéristiques de très grande 
élégance, fonctionnalité et qualité technique.

El Grand Buffet se suministra en diferentes versiones: 
refrigerado-caliente, caliente-caliente, refrigerado-
refrigerado. Para cada versión está prevista una zona 
neutra en mármol-granito. 

El cuidado en la ejecución y selección de los mate-
riales tales como la madera, el mármol y el metal 
dorado, así como la constante atención que Enofri-
go mantiene con relación al design, los acabados 
y el estudio de las soluciones técnicas adoptadas, 
confieren al Grand Buffet características de máxima 
elegancia, funcionalidad y calidad técnica.

GRAN BUFFET EUROPA
B

U
FF

ET

Mogano
Mahogany
Mahagoni
Acajou
Caoba

Noce scuro
Nussbaum dunkel
Dark Walnut
Noyer Foncé
Nogal oscuro
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